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Частина I: План дій  
Part I: Roadmap 

Заходи/Actions Контрольна відмітка/Benchmark Дата/Date Виконано/Achieved 
Законодавча база цивільної авіації/Civil aviation legal system 

Підготувати проект Повітряного кодексу з урахуванням наступних питань:  
1. Надання ДАА повноваження для виконання діяльності з нагляду 
2. Включення положень щодо фінансових штрафів або притягнення у 

судовому порядку до кримінальної відповідальності юридичних або 
фізичних осіб 

3. Відповідність до правових актів ЄС з безпеки польотів 
4. Надання ДАА повноважень для їх впровадження 
5. Включення положень щодо необмеженого доступу інспекторів ДАА до 

усіх експлуатантів та організацій цивільної авіаційної галузі 
6. Передбачення необмеженого доступу також для позаштатних 

інспекторів 
7. Передбачення позапланових (раптових) інспекцій 
8. Передбачення утворення незалежного бюро з розслідування 
9. Включення переліку термінів на українській мові, стандартизованого 

підрозділами ДАА та згідно з міжнародною та європейською 
термінологією 

 
Ensure that the new air code  

1. Gives legal power to SAA to perform its activity of oversight 
2. Contains provisions to fine or to sue for penal punishment organizations or 

persons 
3. Is compatible with the EU Air Safety regulations 
4. Gives legal power to SAA to implement them 
5. Contains provisions for unrestricted access for SAA inspectors to all civil 

aviation industry operators and organizations 
6. Provides for unrestricted access for designees too 
7. Provides for unscheduled inspections 
8. Provides for the creation of an independent investigation office 
9. Contains vocabulary in Ukrainian standardized by SAA departments and in 

accordance with the international and European terminology 

1. Державною авіаційною адміністрацією 
на виконання доручення Кабінету 
Міністрів України від 27.08.2007  № 
31859/75/1-04 розроблено проект 
Повітряного кодексу України (нова 
редакція), який було подано на розгляд 
Кабінетом Міністрів України та ним 
схвалено. 

1. Draft of the Air Code of Ukraine (new 
revision) was developed by SAA following  
the Mandate of the Cabinet of Ministers of 
Ukraine dated 27.08.2007 no. 31859/75/1-04. 
This draft was sent to the CMU for 
consideration and CMU approved it. 

           Даний проект було замінено у 
зв’язку з тим, що  внесено на розгляд 
Верховної ради України  проект 
Повітряного кодексу поданий народними 
депутатами України Шияновим Б.А., 
Воротнюком І.Б., Радковським О.В., 
Богуслаєвим В.О., Макеєнком В.В., (реєстр 
№2373 від 08.09.2008) який є аналогічним. 

          This draft was replaced due to the fact 
that another draft of the Air Code was sent to 
Verkhovna Rada of Ukraine for consideration 
by peoples’ deputies of Ukraine Shiyanov 
B.A., Vorotnyuk I.S., Radkovsky O.V., 
Boguslaev V.O., Makeenko V.V. (its register 

  

http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=3941143_1_2


no. 2373 dated 08.09.2008), and  which is 
similar to previous one. 

Згідно з графіком роботи пленарних 
засідань Верховної Ради України проект 
Повітряного кодексу України розглянуто 
31.03.2009. Внесена Головуючим 
пропозиція прийняти законопроект за 
основу в першому читанні не набрала 
необхідної кількості голосів та була 
відхилена. Відповідно до частини другої 
статті 107 Регламенту Верховної Ради 
України відхилений Верховною Радою 
законопроект не може бути внесений на 
поточній та наступний за нею 
позачергових сесіях Верховної Ради 
відповідного скликання. 

I.a.w. working schedule of the plenary 
meetings of Verkhovna Rada of Ukraine, draft 
of Air Code of Ukraine was reviewed on 
31.03.2009. Chairman’ proposition on 
acceptance of the draft as basis in the first 
reading did not collect required number of 
votes and was rejected. I.a.w. part 2 of 
Chapter 107 of Verkhovna Rada Regulation 
the draft, which is rejected by Verkhovna 
Rada, may not be submitted during current 
and its following extraordinary sessions of 
Verkhovna Rada appropriate convocation. 

2. У проекті Повітряного кодексу 
України розділом ХVІІІ встановлено 
відповідальність за порушення вимог 
законодавства щодо безпеки авіації та 
використання повітряного простору 



України де передбачено, що Спеціально 
уповноважений орган у сфері цивільної 
авіаційної адміністрації рішенням може 
накладати на авіаперевізника грошовий 
штраф, що в свою чергу надасть ще один 
важіль впливу на авіаперевізника та 
захистить споживача авіаційних послуг 
(Стаття 129. Штрафи). 

2. In the draft of Air Code of Ukraine 
responsibility on violation of legislation 
requirements on aviation safety and using of 
air space of Ukraine was determined by the 
Chapter XVIII in which is prescribed that 
Special Authorized body in the sphere of civil 
aviation may, by its decision, impose 
monetary penalty on air carrier. This, in its 
turn, will provide another lever of influence 
on air carrier and protect customers of air 
services (Chapter 129. Penalties). 
 
3. Розділ ІІІ  «Авіаційні правила України»  
проекту Повітряного кодексу Стаття 16. 
Нормативно-правове регулювання 
передбачає сумісність кодексу з JAR - ми 
та документами ЄС. 
3. Article 16, Section III “Aviation Rules of 
Ukraine” of the draft Air Code. Regulatory 
legal  governing provides for the 
compatibility of the Air Code with JARs and 
EU documents. 

4. Впровадження JAR – ів здійснюється 
відповідно до плану заходів щодо 
виконання у відповідному році 
Загальнодержавної програми адаптації 
законодавства України до законодавства 



ЄС, затвердженого розпорядженням КМУ. 

4. Implementation of the JARs is carrying out 
in accordance with action plan on 
implementation in corresponding year of 
National Program for approximation of 
Ukrainian legislation to that of EU, approved 
by the Resolution of the CMU. 

5. У розділі IІ  «Державне регулювання у 
сфері авіації  та використання повітряного 
простору» передбачено необмежений 
доступ до усіх експлуатантів та організації 
авіаційної галузі, що дозволить проведення 
позапланових (раптових) інспекцій. 
5. Section II “State governing in the field of 
aviation and airspace utilization” provides for 
unrestricted access to all air operators and 
organization of aviation industry. This allows 
to conduct unscheduled (sudden) inspections. 
 
 6. «Розділ XVІ  розслідування авіаційних 
подій» Стаття 117. Орган з розслідування 
авіаційних подій та інцидентів визначає, 
що розслідування авіаційних подій, 
серйозних інцидентів, інцидентів, 
надзвичайних подій та пошкоджень 
повітряних суден на землі з цивільними 
повітряними суднами України та 
іноземних держав, що сталися на території 
України, здійснює Національна комісія з 
розслідування авіаційних подій та 
інцидентів (далі – Комісія), яка 
утворюється Кабінетом Міністрів України. 
6. Article 117, “Section XVI Aviation 
Occurrences Investigation”. Body of Aviation 
Occurrences and Incidents Investigation 
defines that investigation of aviation 
occurrences, serious incidents, incidents, 



emergency events and ground damages to 
aircraft of Ukraine and foreign States, which 
have happened on the territory of Ukraine, 
perform National  Commission on Aviation 
Occurrences and Incidents Investigation 
(further - Commission). This Commission is 
created by the CMU. 
 
7. «Розділ I загальні положення» Стаття 3. 
Визначення термінів містить перелік 
термінів на українській мові, 
стандартизований підрозділами 
Державіаадміністрації згідно з 
міжнародною та європейською 
термінологією. 
7. Article 3, “Section I General Provisions”. 
Definition of terms contain list of terms in 
Ukrainian, which is standardized by SAA 
units i.a.w. international and European 
terminology. 

Прийняття нового Повітряного Кодексу  
Adoption of new air code 

Законопроект доопрацьовується з 
урахуванням зауважень висловлених 
народними депутатами під час 
обговорення та зауважень викладених у 
Висновку Головного науково – 
експертного управління. 
Draft law is being revised to take into 
consideration remarks of peoples’ deputies 
said during debates and remarks written in the 
Conclusion of the Main Scientific Expert 
Department. 
 

Повторне 
подання нової 
редакції ПК до 
ВР 4 квартал 2009 
 
 
Re-submission of 
new revision of the 
Air Code to VR in 
the 4 quarter of 
2009 

 

Розробити документ, що чітко та докладно  визначає, яким чином складаються 
та впроваджуються накази ДАА у сфері авіації для того, щоб забезпечити 
стандартизацію  усіх наказів ДАА  
Elaborate a document that clearly defines in details how to write and implement SAA 
aviation orders, in order to ensure that all SAA orders are standardized 

Буде розроблено Порядок підготовки 
проектів відомчих нормативно – правових 
актів Державної авіаційної адміністрації 
відповідно до вимог законодавства та з 
метою поліпшення організації робот з 
питань підготовки нормативно – правових 
актів, структурними підрозділами 
Державіаадмінстрації, установами та 

01.07.09 
 
 

 



організаціями, що входять до сфери 
управління Державної авіаційної 
адміністрації.  
The procedure of draft normative-legal acts of 
SAA will be worked out in accordance with 
legislation requirements and with the purpose 
of work organization improvement by the 
structural units of SAA.      

Створити глосарій авіаційної термінології України, який відповідає міжнародній 
та Європейській термінології для використання його як ДАА так і авіаційною 
галуззю. 
Create a glossary of Ukrainian aeronautical terminology to be used within SAA and 
Industry that is in accordance with the international and European terminology. 

 

1. Утворення спільної робочої групи  
експертів ДАА та Національного 
авіаційного Університету для порівняння 
існуючих глосаріїв та приведення їх у 
відповідність до вимог ІСАО. 
1. Establishment of Joint Working Group of 
experts of SAA and National Aviation 
University to compare existing glossaries and 
to bring them in compliance with ICAO 
requirements. 
2. Видання наказу ДАА щодо 
затвердження глосарія  та використання 
його в авіаційній галузі з реєстрацією в 
Міністерстві юстиції України 
2. Issuance of order of SAA with registration 
at the Ministry of Justice of Ukraine to 
approve the glossary and to provide its 
utilization in the aviation industry. 
3. Офіційне опублікування та 
розповсюдження глосарію. 
3. Official publication and distribution of 
glossary. 

15.12.2009 
 
 

 

Імплементація законодавства ЄС у сфері безпеки польотів/Legal implementation of EU Air Safety legislation 
Розробити механізм, що визначає правову основу прийняття нормативно-
правових актів ЄС з безпеки польотів 
Develop a mechanism detailing how to legally adopt the EU Air Safety Regulations  

 

1. Провести робочу зустріч з 
Міністерством Юстиції. (Представники 
Міністерства Юстиції відмовились 
підписати протокол). 
1. To hold a working meeting with the MoJ. 
(Representatives of the MoJ has refused to 
sign the protocol). 
2. Проаналізувати механізм перекладу 
законодавства ЄС. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Виконано 
 
 
 
Done 
 
 
Виконано 
 



2. To analyse the mechanism of translation of 
EU legislation. 
3. Аналіз перекладів законодавства ЄС 
спеціалістами ДАА. 
3. Analysis by SAA’s specialists of the 
translated texts of EU legislation. 
4. Розробити механізм внесення змін та 
доповнень. 
4. Develop a mechanism to introduce changes 
and amendments. 

 
 
 
 
 
 
4 квартал 2009 
 
The 4 quarter, 
2009 

Done 
 
Постійно 
 
Permanently 
 

Призначити відповідальних співробітників у структурних підрозділах за 
підготовку наказів за напрямом діяльності 
Appoint the structural units persons in charge responsible for preparing the orders for 
each field 

1. Видати наказ голови ДАА щодо 
закріплення відповідальної особи з 
Євроадаптації у кожному структурному 
підрозділі.(Наказ від 15.09.08 №641) 
1. To issue Chairman SAA Order on 
designation of EU adaptation responsible 
person within every structural unit (Order 
№641 from 15/09/08) 
2. Розробити та надати управлінням 
типовий проект наказу щодо впровадження 
актів аcquis communautaire. (Юридичне 
управління) 
2. To develop and send to departments model 
Order on implementation of аcquis 
communautaire. (Legal department) 

15.09.08  
 
 
 
 
 
 
 
30.07.2009 

Виконано 
 
 
 
Done 
 
 
 
 
 
 

Визначити перехідні заходи зі строками, обговорити та узгодити їх з галуззі 
Review all the transition measures with dates, discuss and validate them with the 
Industry   

1.Розробдено та затверджено наказ 
Державііаадміністрації від 13.06.2008 № 
415 «Про встановлення перехідного 
періоду впровадження РART». 
1.Worked out and improved the order of SAA 
from 13/06/2008 #415 “On the establishing of 
transitional period of PART implementation”. 
2. З метою більш детального вивчення 
процедури визначення перехідних заходів 
юридичне управління проведе семінар з 
залученням представників Міністерства 
юстиції України у приміщенні 
Міністерства транспорту та зв’язку 
України. 
2.With the purpose of more detailed defining 

13.06.2008 
 
 
 
 
 
 
Серпень 2009 
 
 
 
 
 
 
August 2009 

 



of transitional period measures Legal 
department will hold a seminar with the 
industry and MoJ on the bases of Ministry of 
Transport and Communication   

Процедури/Procedures 
Створення робочих груп для розробки процедур  
Creation of working groups for the elaboration of procedures  
 

1. Наказ ДАА № 258 «Про вдосконалення 
організації роботи ДАА щодо 
впровадження проекту Твіннінг в галузі 
цивільної авіації України» 
1. SAA order # 258 On SAA work 
improvement for Twinning project 
implementation  
 

08.04.08  

Розробка процедур, які відповідають стандартам ЄС  
Elaboration of procedures that are in compliance with EU standards 

1. Розробка проектів процедур 
1. Elaboration of draft procedures 
2. Направлення експертам проекту 
Твіннінг для розгляду. 
2. Sending them to winning experts for 
reviewing. 
3. Отримання зауважень та внесення 
відповідних змін. 
3. Receiving of comments and appropriate 
amending. 
4. Направлення на повторний розгляд, для 
оцінки можливості проведення OJT. 
4. Sending for second reviewing to take 
decision on possibility of OJT. 
5. Проведення OJT згідно процедур 
5. Holding of OJT i.a.w. procedures. 
6. Отримання звітів експертів по OJT. 
6. Receiving of experts’ Reports on OJT 
7. Аналіз звітів та внесення необхідних 
змін до процедур за необхідності. 
7. Analysis of the Reports and amending of 
the procedures, where appropriate 
8. Розробляти поправки до процедур 
впродовж впровадження 
8. Make Amendment of the procedures along 
the legal implementation    

 
For most fields 
 
 
For most fields 
 
 
 
For most fields 
 
 
 
For most fields 
 
 
For most fields 
 
29.05.09 
 
 
29.06.09 
 
 
 
During 
implementation 

 

Фінансові, матеріальні та людські ресурси/Financial, material and human resources 



Проведення оцінки кадрового забезпечення для реалізації положень 
законодавства ЄС. 
Conducting of human resources assessment to implement provisions of EU legislation  
 

1. Створення у структурі ДАА окремого 
структурного підрозділу відповідального 
за адаптацію законодавства України до 
законодавства Європейського Союзу. 
1. Creation of detached structural unit within 
SAA, responsible for adaptation of Ukrainian 
legislation to that of EU. 
2. Повторно провести оцінку кадрового 
забезпечення інспекторським складом 
кожного напряму 
2. Re-assess human resources of inspector 
staff for each field. 

 
 
 
 
15.12.09 
 
 
 
 
 
01.07.09 

 

Проведення оцінки матеріально-технічного забезпечення для реалізації 
положень законодавства ЄС. 
Conducting of assessment of material and technical basis to implement provisions of 
EU legislation. 

1. Провести аналіз наявного матеріально-
технічне забезпечення. 
1. To conduct analysis of existing material 
and technical basis. 
2. Введення в дію бази даних ДАА першої 
черги. (Експлуатанти, ПС, 
адміністрування) 
2. Introduction of the first stage of SAA 
database. (Operators, aircraft, management) 
3. Введення в дію бази даних ДАА другої 
черги. (Організації по ТО, перевірки, 
персонал) 
3. Introduction of the second stage of SAA 
database. (AMO, inspections, personnel) 
4. Введення в дію бази даних ДАА третьої 
черги. (Персонал, розробники та 
виробники АТ, авіаційні події) 
4. Introduction of the third stage of SAA 
database. (Personnel, design and production 
organizations, incident investigation) 
5. Введення в дію бази даних ДАА 
четвертої черги. (Учбові заклади, 
аеропорти та авіа перевезення) 
5. Introduction of the fourth stage of SAA 
database. (Training organizations, airports and 
air transportations) 

 
 
01.08.09 
 
 
 
 
The 2 quarter, 
2009 
 
 
 
The 3 quarter, 
2009 
 
 
 
2010 
 
 
 
 
 
2010 

 

Разом з зацікавленими Міністерствами та галуззю на підставі переговорів про 
ECAA (та майбутньої стандартизації EASA), а також використовуючи раніше 

Внесення змін до Постанови КМУ №889 
щодо підвищення ефективності 

01.07.2009  



згаданий звіт, збільшити збори та платню ДАА для досягнення вищезазначених 
цілей. 
Together with the other Ministries involved and Industry, on the basis of the ECAA 
negotiations (and future EASA standardization) and using the above mentioned report, 
increase the fees and charges of SAA to meet the above mentioned objectives 

використання коштів та з метою 
надходження коштів до Державного 
спеціального фонду фінансування 
загальних витрат на авіаційну діяльність та 
участь України у міжнародних авіаційних 
організаціях. 
Make changes to the decree of Cabinet of 
Ministers #889 about increasing of effective 
usage of funds with the purpose of general 
costs on aviation activities and participation 
of Ukraine in international organizations   
 

Впровадження Постанови КМУ  від 26 вересня 2007 р.№ 1172 
Implementation of Regulation 1172   

1.Розробити та впровадити положення про 
інспектора. 
1.Develop and implement provisions for 
inspectors  
2.Розробка адміністративної процедури 
необхідної для впровадження постанови 
2.Elaboration of administrative procedure, 
necessary  for implementation of the 
Regulation 

The 4 quarter, 
2009 

 

На постійній основі фінансово заохочувати персонал, який задіяний у процесі 
впровадженні  JAR-ів та реформуванні ДАА. 
Motivate financially and consistently the personnel involved in the process of JARs 
implementation and SAA modernization. 

Розробити внутрішню систему заохочень 
працівників з урахуванням фінансових 
ресурсів Державного бюджету на 2010 рік 
Develop internal system of personnel 
motivation taking into account State budget 
for year 2010 

The 4 quarter, 
2009 

 

Розробити загальну систему електронного документообігу для ДАА 
Develop general system of  electronic documents flow for SAA 

1. Надати пропозиції від начальників 
структурних підрозділів про необхідні 
параметри даної системи. 
1. Head of Departments are to give proposals 
on required parameters of this system. 
2. Управлінню стратегічного розвитку та 
управлінню справами забезпечити 
вправідження данної системи. 
2. Strategic Development and Administrative 
Departments are to provide implementation of 
this system. 

 
 
 
01.06.09 
 
 
 
 
01.09.09 

 

Організація/Organisation 
Розробити систему якості ДАА 1.Наказ №680 ДАА про впровадження 20.11.07 Done 



Develop quality system of SAA 
 

системи якості 
1.SAA Order  No.680 on quality system 
implementation 
2.Наказ ДАА №36 про затвердження 
Графіку проведення внутрішніх аудитів в 
Державіаадміністрації на 2009 рік. 
2.SAA order #36 on the SAA Internal audits 
schedule approval on the year 2009  
3.Програма проведення внутрішніх аудитів 
системи управління якістю 
3. Program of SAA internal audits 
4.Навчання внутрішніх аудиторів системи 
управління якістю 
4.Training of internal auditors 

 
 
 
20.01.09 
 
 
 
 
1півріччя 2009 
 
 
15.04.09 

 
 
 
Done 
 
 
 
 
Done 
 
Done 
 

Зміна адміністративних процедур 
Change of administrative procedures 

1. Зробити аналіз адміністративних 
процедур.(Структурні підрозділи ДАА) 
1. To carry out analysis of administrative 
procedures (Structural units of SAA) 
2. Внести необхідні зміни в правові акти у 
разі потреби (Юридичне управління) 
2. To introduce required changes to legal acts, 
where appropriate (Legal Department) 

 
 
The 4 quarter, 
2009 

 

Призначити відповідальних осіб (focal points) для організацій, як визначено у 
JIPs, після відповідного кадрового забезпечення: 

1. Для експлуатантів  
2. Для організацій по ТО 
3. Для організацій з управління підтримання льотної придатності 
4. Для виробників та розробників 
5. Для навчальних закладів 

Upon adequate human resources, nominate focal points as defined in JIPs for the 
organisations,  

1. for operators  
2. for MOs 
3. for CAMOs 
4. for POs and DOs 
5. for TOs 

1. Для експлуатантів: наказ ДАА №638 
1. SAA Order 638 for operators 
2. Для організацій з ТО розробити наказ 
2. Develop order for MOs 
3. Для організацій CAMO розробити наказ 
3. Develop order for CAMO 
4. Для організацій виробників та 
розробників розробити наказ 
4. Develop order for POs and DOs 
5. Для авіаційних навчальних закладів 
розробити наказ  
5.  Develop order for TOs 

При наявності 
людських 
ресурсів 
Upon adequate 
human resources 

 

Підготовка/Training 
Розробка програм підготовки для інспекторського складу. 
Elaboration of training programmes for inspectors staff 

1. Підготовка программ для  інспекторів за 
напрямами 
1. Preparation of programmes for inspectors 

The 3 quarter,  
2009 
 

 



by fields 
Усі начальники управлінь повинні розробити програму підготовки для 
інспекторів, включаючи: 

1. Первісна підготовку стосовно вимог ЄС 
2. Періодична підготовку стосовно вимог ЄС 
3. Методики аудиту 
4. Система якості 
5. Загальний курс англійської мови 
6. Технічна англійська мова 

Додаткова підготовка стосовно JIPs та Підчастин B Додатків Постанов ЄC 1702 
та 2042 
All Heads of Departments must develop a training syllabus for the inspectors, 
including: 

1. Initial training on the EU requirements 
2. Recurrent training on the EU requirements 
3. Audit techniques 
4. Quality system 
5. General English 
6. Technical English 

Additional trainings according to JIPs and Subparts B of Annexes to EC 
Regulations 1702 and 2042 

Наказ ДАА начальникам управлінь 
розробити програми підготовки, справи з 
підготовки для кожного інспектора, 
таблицю подальшої підготовки та звіт про 
їх впровадження 
Програми підготовки для кожного 
управління 
SAA Order to Heads of Departments to 
develop training syllabuses, training files for 
each inspector, table of follow-up of training, 
and to report on their implementation 
Training syllabuses for each department 
 

The 3 quarter,  
2009 
 

 
 

Усі начальники управлінь повинні розробити персональні справи з підготовки 
для кожного інспектора  
All Heads of Department must develop personal training files for each inspector 

Вищезазначений наказ ДАА 
Справи з підготовки для кожного 
інспектора  
SAA Order above mentioned 
Training files for each inspector 

The 3 quarter,  
2009 
 

 

Наказати начальникам управлінь розробити таблицю подальшої підготовки для 
підпорядкованих управлінь 
Order all Heads of Departments to develop a table of follow-up of training for their 
subordinated Department 

Вищезазначений наказ ДАА 
Таблиці подальшої підготовки  
SAA Order above mentioned 
Tables of follow up of training  

The 3 quarter,  
2009 
 

 

Заступники Голови ДАА відстежують проміжні результати стосовно 
вищезазначеного наказу (існування та послідовність програм підготовки, 
існування справ з підготовки для кожного інспектора, існування та оновлення 
таблиць з підготовки, впровадження програм підготовки) 
Deputies monitor the progresses on the above mentioned order (existence and 
consistency of training syllabuses, existence of training files for each inspector, 
existence and update of training tables, implementation of training syllabuses) 

Щорічний звіт начальників управлінь на 
основі таблиць щодо підготовки, яку 
пройшли інспектори  
Report using table by Heads of Dpts each year 
on the training followed by the inspectors  

The 3 quarter,  
2009 
 

 

 
 



Частина II: Таблиця контролю JAR/Part 
Part II: JAR/Part Control Table 
 
JAR OPS 
Редакція JAR, яка чинна у ЄС: EU-OPS (Постанова EC 1899) 
Current JAR version in force in EU: EU-OPS (EC Regulation 1899) 
 

Заходи/Actions Контрольна відмітка/Benchmark Дата/Date Виконано/Achieved 
Регуляторні документи/Regulatory materials 

Видання правил сертифікації експлуатантів на відповідність вимогам OPS 1 
Publication of operators’ certification rules in accordance with OPS 1 requirements 

1. Подання до Мінтрансу 
Application to Ministry of Transport 

2. Усунення зауважень  
Corrective actions 
        
 
 
 
 
       3. Введення в дію  
Implementation 

24.03.2009 
 
10 днів після 
надходження 
з Мінтрансу 
10 days after 
accession 
from Ministry 
of Transport 
30.06.2009 

Виконано/Done 

Початок проведення сертифікації експлуатантів по новим правилам  
Initial certification according to new regulations 

1. Після введення в дію правил 
After rules implementation 

01.07.2009  

Закінчення перехідного періоду по сертифікації українських експлуатантів 
згідно з новими правилами (кінець перехідного періоду) 
End of transition period on Ukrainian operators’ certification in accordance with 
new regulations (end of transition period) 

Відповідальне управління інспекції 
Inspection (Ops) department is responsible 

01.01.11  

Розробка керівного та пояснювального матеріалу/ Development of guidance and interpretative material 
Призначення відповідальних осіб для кожного експлуатанта, як визначено у 
JIPs 
Nomination of focal points per operator as defined in JIPs 

Видано наказ про призначення відповідальних 
інспекторів 
The Order on focal points assignment  

06.10.08 Виконано/Done 

Розробка керівництва з сертифікації та нагляду за експлуатантами для 
інспекторського складу (handbook). 
Elaboration of handbook on operators’ certification and oversight for inspectors 
(handbook). 

1. Затвердження керівництва з 
сертифікації та нагляду. 

Validation of guidance on certification and 
oversight 

30.05.09 
 

 

Підготовка специфікацій для бази данних (розділ «експлуатанти») 
Specification preparation for database (chapter “operators”) 

Електрона база даних  в процесі  тестування  
ARM Експлуатанті та перевірки 
Electronic database is in the test mode ARM Air 
operators and inspections 

30.04.09  



Розробка керівного та пояснювального матеріалу (AMC та IEM) 
Development of guidance and interpretative material (AMC and IEM) 

1. Розробити та подати на затвердження 
голові ДАА керівний та пояснювальний 
матеріал. 

To develop guidance and interpretative material 
and apply for approval to SAA Chairman. 

01.06.2009.  

Персонал/ ресурси ДАА (внутрішні та зовнішні)/ SAA personnel/ resources (in house or outsourced) 
Провести розрахунок об’єму робіт та необхідної кількості персоналу.  
To perform evaluation of personnel workload and necessary personnel quantity 

1. Провести розрахунок 
To perform evaluation 
2. Надати розрахунок голові ДАА. 
To give evaluation report to SAA Chairman 

30.04.2009 
 
30.04.2009 

 

Підготовка/Training 
Розробка програми підготовки персоналу ДАА (центрального та 
регіонального підрозділів) згідно з JIPs,  включаючи первісну і періодичну 
підготовку та приділяючи увагу спеціальним дозволам (ETOPS, RVSM, 
AWO…) тa MEL 
Develop a training syllabus for SAA personnel (central and regional offices) 
according to JIPs and including initial and recurrent training and emphasis on 
special authorisations (ETOPS, RVSM, AWO…) and MEL 

1. Програма підготовки для OPS 
персоналу ДАА 

Training syllabus for SAA OPS personnel 
 

30.05.09 
 

 

Підготовка персоналу за вимогами OPS 
Training of personnel in accordance to OPS 

1. Провести семінари по розділам OPS з 
визначенням кваліфікації 

Hold seminars on OPS requirements and define  
qualifications  

2. Стажування на робочих місцях 
On-the-job training 

30.06.2009 
 
 
 
30.06.2009 

 

Підготовка з англійської мови для OPS персоналу ДАА 
English classes for the SAA OPS personnel 

1. Проведення курсів на базі ДАА 
Courses conduction in SAA 

4 квартал 
2009 
4 quarter 
2009 

 

Перехідні положення/Transition provisions 
Захід 
Action 

В проекті наказу щодо введення я дію правил 
сертифікації згідно OPS 1 прописано вимоги, 
після затвердження Правил -  видання наказу 
ДАА щодо не застосування перелічених 
нормативних актів до експлуатантів, 
сертифікованих згідно з правилами OPS 1. Для 
експлуатантів, якi ще не пройшли сертифікацію 
згідно з OPS 1 – виконання процедури 
експлуатаційного нагляду – проведення аудитів 
на відповідність розділам OPS 1 згідно з 
програмою експлуатаційного нагляду. 

 Виконано 
Done 



Draft Order on implementation of air operators’ 
certification i.a.w. OPS 1 describes post-
publication requirements - issuance of SAA Order 
not to apply listed regulations to air operators that 
certified i.a.w. OPS 1 Rules. For not yet OPS 
1certified air operators – performing of operational 
oversight procedure -  performing of audits on 
compliance with OPS 1 Subparts i.a.w. Operational 
Oversight Programme    

Захід – додайте всі необхідні заходи 
Action – add all necessary actions 

Після введення в дію Правил сертифікації 
згідно з Part M – буде внесено зміни в Правила 
сертифікації експлуатантів згідно з OPS 1 щодо 
зміни вимог JAR-OPS 1(7amd) на вимоги EU-
OPS або внесення змін в Наказ №137 від 
21.02.06 щодо зміни діючій поправки – 
офіціальний переклад EU-OPS на цей час вже 
затверджено в Мін.Юст. 
Following entry into force of the Rules on 
certification i.a.w. Part M, the Rues on air operator 
certification i.a.w. OPS 1 will be amended to 
replace JAR-OPS 1(7amd) by EU-OPS 
requirements or amendment of Order 137 dated 
21.02.06 to change the current version; official 
translation of EU-OPS has been already approved 
at MoJ 

  

 

JAR FCL 
Редакція JAR, яка чинна у ЄС: FCL 1 поправка 7, FCL 2 поправка 6, FCL 3 поправка 5, FCL 4 поправка 3 
Current version in force in EU: FCL 1 amendment 7, FCL 2 amendment 6, FCL 3 amendment 5, FCL 4 amendment 3 
 

Заходи/Actions Контрольна відмітка/Benchmark Дата/Date Виконано/Achieved 
Регуляторні документи/Regulatory material 

Визнання спеціалістами ДАА української редакції вимог 
Validation by SAA specialists of the Ukrainian version of the requirements 

 

Відповідно до наказу SAA №223 від 27.03.2006 
введено до застосування на території України 
наступні JAR-FCL: 

- FCL 1 – amendment 4 
- FCL 2 – amendment 3  
- FCL 3 – amendment 5 (повністю ведено 

27.03.2006 
 
 
 
 
 

Виконано 
 
 
 
 
 



 

 

  

в дію та застосовується на території 
України) 

- FCL 4 – amendment 2 
Розроблені та затверджені наказом МТУ і 
зареєстровані в Мінюсті правила сертифікації 
авіаційних тренажерів відповідно до вимог 
JAR-STD – наказ №529 від 06.08.2002 
I.a.w. SAA Order №223 dated 27.03.2006, the 
following JAR-FCL are put for application on the 
territory of Ukraine: 

- FCL 1 – amendment 4 
- FCL 2 – amendment 3  
- FCL 3 – amendment 5 (completely is  put 

in force and applicable on the territory of 
Ukraine) 

- FCL 4 – amendment 2 
Rules on aviation training devices i.a.w JAR-STD 
requirements have been developed, approved by 
MoTC and registered at MoJ – Order №529 dated 
06.08.2002 

 
 
 
06.08.2002 
 
 
 
27.03.2006 
 
 
 
 
 
 
 
 
06.08.2002 

 
 
 
Виконано 
 
 
 
Done 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Done 
 

Визнання спеціалістами ДАА української редакції AMCs GMs 
Validation by SAA specialists of the Ukrainian version of AMCs and GMs 

1.Проведення семінарів по розділам FCL з 
визначенням кваліфікації. 
Conducting of seminars by FCL Subparts along 
with defining the qualification 
2.Переклад та редагування АGMs (на 
перехідний період) 
Translation and editing of АGMs (for transition 
period) 

01.09.2009 
 
 
 
01.02.2010 

 

Підготовка наказу, що надає юридичної сили вимогам, включаючи: 
1. Визначення поправки FCL 
2. Графік впровадження 
3. Перехідні заходи 
4. Адміністративні правила 
Preparation of the order legalizing the requirements, including: 
1. Identification of FCL amendment 
2. Schedule of implementation 
3. Transitional measures 
4. Administrative rules 

Проект наказу про впровадження FCL 
Draft Order on FCL implementation 
1.Визнання, переклад та редагування PART-
FCL і GM, як правонаступника JAR-FCL. 
Recognition, translation and editing of PART-FCL 
and GM as a successor of JAR-FCL. 
2. Приведення у відповідність до PART-FCL 
внутрішніх процедур. 
Adapting of internal procedures to PART-FCL 
3. Проект наказу по впровадженню  PART-FCL 
із зазначенням перехідного періоду та заходів 
по впровадженню. 

 
 
01.11.2010 
 
 
 
01.04.2011 
 
 
01.09.2011 
 
 

 



Draft Order on PART-FCL implementation 
detailing transition period and implementation 
measures. 
4. Після затвердження в Мінюсті проведення 
сертифікації авіаперсоналу та  АТО відповідно 
до PART-FCL 
After approval by MoJ, certification of aviation 
personnel and АТО i.a.w. PART-FCL 

 
 
 
01.10.2011 
 

1.Визнання фахівцями ДАА чинних версій СS-FSTD(A), CS-FSTD(H) 
Validation by SAA specialists of the valid version of СS-FSTD(A), CS-FSTD(H) 
 
 
 
 
2. Переклад та редагування СS-FSTD(A), CS-FSTD(H) 
Translation and editing of СS-FSTD(A), CS-FSTD(H) 
 
 
 
 
3. Проект наказу про впровадження нових правил сертифікації авіаційних 
тренажерів 
Draft Order on implementation of new Rules on  aviation training devices 
certification 
 
 
 
4. Графік впровадження та перехідні заходи 
Schedule of implementation and transition measures 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Міністерство юстиції схвалює вимоги, які стають юридично обов’язковими 
(початок перехідного періоду). Одночасно ДАА затверджує внутрішні 
процедури з сертифікації STD. (початок перехідного періоду) 

1.Визначення відмінностей між наказом №529 
від 06.08.2002 та СS-FSTD(A), CS-FSTD(H) 
Establishing differences between Order №529 
dated 06.08.2002 and СS-FSTD(A), CS-FSTD(H) 
2. Переклад редагування СS-FSTD(A), CS-
FSTD(H) та доопрацювання процедур з 
сертифікації авіаційних тренажерів 
Translation, editing СS-FSTD(A), CS-FSTD(H) 
and enhancement of aviation training devices 
certification procedures 
3. Проект наказу про впровадження нових 
правил сертифікації авіаційних тренажерів 
Draft Order on implementation of new Rules on  
aviation training devices certification 
 
 
4. Проведення роботи з роз’яснення та 
ознайомлення галузі з новими вимогами щодо 
сертифікації авіаційних тренажерів для 
забезпечення поетапного переходу. Проведення 
семінарів. 
Work to be done for explanation and 
familiarization of industry with new aviation 
training devices certification requirements to 
ensure step by step transition. Conducting of 
seminars 
5.Після схвалення Мінюстом нових правил 
сертифікації АТ, опублікування наказу щодо 
АТ на веб-сайті Мінюсту. Внесення та 
затвердження наказом ДАА нових процедур 
сертифікації АТ. 
After approval by MoJ, publication of the Order on 

01.01.2010 
 
 
 
01.09.2010 
 
 
 
 
 
20.09.2010 
 
 
 
 
 
починаючи 
з/from 
01.12.2009 
до/till 
01.11.2010 в 
рамках 
TRACECA 
 
 
 
до/till 
20.12.2010 
 
 
 
 

 



Ministry of Justice adopts the requirements, which become binding (beginning of the 
transition period). At the same time, SAA adopts internal procedures on STD 
certification (beginning of the transition period) 
 
 
 
 
6. Всі сертифікати авіаційних тренажерів відповідають вимогам СS-FSTD(A), 
CS-FSTD(H) (кінець перехідного періоду) 
All aviation training devices certificates comply with СS-FSTD(A), CS-FSTD(H) 
requirements (end of transition period) 

aviation training devices on the website of MoJ. 
Submitting to and approval by SAA Order of the 
new aviation training devices certification 
procedures 
6. Проведення сертифікації АТ відповідно до 
вимог СS-FSTD(A), CS-FSTD(H) 
Certification of  aviation training devices i.a.w. 
СS-FSTD(A), CS-FSTD(H) requirements 

 
 
 
 
01.03.2012 

Наказ направлений до зацікавлених Міністерств (включаючи Мінюст) для 
погодження та реєстрації 
Order sent to concerned Ministries (including Justice) for validation and registration 

Лист ДАА 
Letter of SAA 
Направити в зацікавлені міністерства включно з 
Мінюстом PART-FCL для погодження та 
реєстрації 
Send Order on PART-FCL to concerned Ministries 
(including Justice) for validation and registration 

 
 
01.04.2011 

 

Міністерство юстиції схвалює вимоги, які стають юридично обов’язковими 
(початок перехідного періоду). Одночасно ДАА затверджує AMCs та GMs 
Ministry of Justice adopts the requirements, which become binding (beginning of the 
transition period). At the same time, SAA adopts AMCs and GMs 

Опублікування наказу щодо FCL на веб-
сторінці Міністерства юстиції.  Опублікування 
наказу щодо AMCs тa GMs на веб-сторінці 
ДАА 
Publication of the Order on FCL on the website of 
the Ministry of Justice.  
Publication of the order on AMCs and GMs on 
SAA website 

01.10.2011  

Усі ліцензії /FTOs/TRTOs відповідають вимогам FCL (кінець перехідного 
періоду) 
All licences /FTOs/TRTOs are compliant with FCL (end of transition period) 
Проведення сертифікації відповідно до вимог PART-FCL 
Conducting of certification i.a.w. PART-FCL requirements 

Наказ щодо FCL 
Order on FCL 

01.10.2012  

Розробка керівного та пояснювального матеріалу/ Development of guidance and interpretative material 
Розробка та використання внутрішніх процедур ДАА (handbook) 
Elaboration and use of SAA intern procedures (handbook) 

Наказ ДАА про затвердження внутрішніх 
процедур ДАА згідно з FCL.  
SAA Order adopting SAA FCL intern procedures 

1. Доопрацювання та затвердження 
наказом внутрішніх процедур з 
сертифікації авіаперсоналу. 

Enhancement and approval by SAA Order of intern 
procedures on aviation personnel certification 

 
 
 
01.11.2009 
 
 
 
 

 



 
2. Редагування та затвердження наказом 

процедур з сертифікації FTO/TRTO  
Editing and approval by Order of FTO/TRTO 
certification procedures 

3. Розробка та затвердження положення 
про екзаменатора (процедури з 
проведення практичного іспиту) 

Elaboration and  approval of Regulations on 
examiners (procedures to conduct practical exams)  

4. Розробка та затвердження процедур з 
проведення теоретичного іспиту. 

Elaboration and approval by Order of procedures 
to conduct practical exams 

5. Розробка та затвердження наказом 
процедур з сертифікації авіаційних 
тренажерів 

Elaboration and  approval by Order of aviation 
training devices certification procedures 

 
01.09.2009 
 
 
 
01.10.2009 
 
 
 
 
01.12.2009 
 
 
 
01.10.2010 

Призначення особи, відповідальної в управлінні за оновлення процедур 
Nomination of a responsible person within the Department for the update of the 
procedures 

Наказ ДАА 
Order of SAA 
Ключові особи відповідальні за оновлення 
процедур будуть визначені відповідно до 
кожного напрямку після впровадження нової 
структури управління  
Key persons responsible for the update of the 
procedures according to each field will be defined 
after implementation of the new structure of the 
Department 

01.09.2009  

Якщо потрібна нова база даних, визначити її специфікації та відстежувати 
проміжні результати 
If a new database is required, define its specifications and follow the progresses 

1. Впровадження нової бази даних для 
авіаційних фахівців. 
Implementation of a new database for aviation 
personnel 
2. Створення та впровадження бази даних по 
сертифікованим навчальним закладам. 
Development and implementation of a database for 
certified training institutions 
3. База даних по екзаменаторам в стадії 
доопрацювання.  
Database of examiners is under enhancement 

01.06.2010 
 
 
 
01.06.2010 
 
 
 
ведення в 
дію до 
01.10.2009 

 



4. Створення національного банку питань для 
проведення теоретичних іспитів. 
Elaboration of national questions bank for 
theoretical exams 
5. Створення бази даних по сертифікованим 
тренажерам. 
Development of a database for certified training 
devices 

01.05.2010 
 
 
 
01.09.2010 

Персонал/ ресурси ДАА (внутрішні та зовнішні)/ SAA personnel/ resources (in house or outsourced) 
Належний розрахунок об’єму робіт персоналу та пропозиції Керівництву ДАА 
щодо перегляду людських ресурсів у разі необхідності 
Proper personnel workload evaluation and proposal to the Management for the 
revision of human resources if need be 

1.Розроблена нова структура управління 
передана на розгляд керівництву ДАА.  
Developed new structure is sent to Top 
management for consideration 
2.Введення в дію наказом 
Putting into force by Order 

 
 
 
 
До/till 
01.09.2009 

Виконано 
done 

Укласти угоду з експлуатантами, яка дозволить підтримувати кваліфікацію 
льотного персоналу ДАА 
Conclude an agreement with operators to allow the maintenance of competencies of 
SAA flight crew personnel 

Угода 
Agreement 

  

Підготовка/training 
Розробити програму підготовки для FCL персоналу ДАА згідно з JIPs,  
включаючи первісну і періодичну підготовку 
Develop a training syllabus for SAA FCL personnel according to JIPs and including 
initial and recurrent training 

Програма підготовки для FCL персоналу ДАА 
(проведення семінарів по FCL з визначенням 
кваліфікації, продовження OJT, продовження 
навчання по FCL в центрах JAA) 
Training syllabus for SAA FCL personnel 
(conducting of seminars by FCL Subparts along 
with defining the qualification, continuation of 
OJT, further training on FCL in JAA centres) 

TRACECA, 
JAA training 
centers 

 

Забезпечити підготовку за вимогами FCL для усього FCL персоналу ДАА 
Provide all SAA FCL personnel with training on FCL requirements 

Звіти про підготовку 
Training reports 
Персонал FCL проходив підготовку навчальних 
центрах JAA та за програмою роботи проекту 
Twininng 
FCL personnel had been trained in JAA training 
centers and according to the working program of 
the Twininng project 

  

Розробити таблицю, в яку заноситься інформація про усі заходи з підготовки, 
відвідані інспекторами FCL ДАА 
Develop a table where all the training activities followed by SAA FCL personnel are 
reported 

Таблиця заходів з підготовки та інспекторів 
Table of training activities and inspectors 

До/till 
01.09.2009 

 



Підготовка з англійської мови для FCL персоналу ДАА 
English classes for the SAA FCL personnel 
 

Звіти про підготовку  
Training reports. 
Проводиться постійна підготовка за фаховими 
напрямками з проведенням тестування 
відповідно до наказу SAA №774 від 28.12.2008 
Continuous training by specialties and relevant 
testing is taking place i.a.w. SAA Order №774 
dated 28.12.2008 

Постійно/ 
permanently 

 

Перехідні положення/transition provisions 
Захід 
Action 

Перехідні положенні частково відображені і 
діють на підставі наказів SAA №601 від 
17.08.2005, №223 від 27.03.2006, №189 від 
13.04.2007, №529 від 06.08.2002. В них 
відображені вимоги FCL і STD і вже 
проводиться сертифікація базуючись на них. 
Transition provisions partially reflected and are 
valid on the basis of SAA Orders №601 dated 
17.08.2005, №223 dated 27.03.2006, №189 dated 
13.04.2007, №529 dated 06.08.2002. They reflect 
FCL and STD requirements; certification already is 
being conducted on their basis 
Персонал, що проходить підготовку в 
закордоних навчальних закладах проходить її 
відповідно до вимог  FCL. Для персоналу, що 
не входять в сферу дії JAR-FCL і в подальшому 
PART-FCL залишаться діяти правила 
відповідно до ІКАО. Стандарти FCL 3 діють 
для всього авіаперсоналу (льотного складу). 
Personnel that taking training in the foreign 
training institution is undergoing training 
according to FCL requirements. For the personnel, 
out of the JAR-FCL and further PART-FCL 
applicability, rules according to ICAO will remain 
valid. FCL 3 standards are valid for all aviation 
personnel (flight crews) 

  

Захід – додайте всі необхідні заходи/ 
Actions – add all necessary actions 

Після введення в дію правил сертифікації 
відповідно до PART-FCL всі авіафахівці та 
навчальні заклади пройдуть пере сертифікацію, 
за виключенням тих дія на кого не 
розповсюджується . Будуть внесені зміни до 

  



національних правил (діючих на основі ІКАО) з 
сертифікації авіаперсоналу та розроблені 
процедури базуючись на процедурах FCL. 
Національні правила з сертифікації 
авіаперсоналу залишаться діяти оскільки вони є 
більш жорсткішими лише для частини 
авіаційних фахівців на яких не 
розповсюджується дія FCL. 
After entry into force of PART-FCL Rules of 
certification, all aviation personnel and training 
institutions will be re-certified, except those to 
which they are inapplicable. National Rules on 
aviation personnel certification (valid on ICAO 
basis) will be amended and procedures will be 
developed on the basis of FCL procedures. 
National Rules on aviation personnel certification 
will remain in force as they are more stringent only 
for the part of aviation personnel, which is out of 
FCL applicability. 

 
JAR 145 
Редакція JAR, яка чинна у ЄС: 145 поправка 7 (Додаток 2 дo Постанови EC 2042) з чинними змінами 
Current version in force in EU: 145 amdt 7 (Annex 2 to EC Regulation 2042) with current amendments 
 

Заходи/Actions Контрольна відмітка/Benchmark Дата/Date Виконано/Achieved 
Регуляторні документи/Regulation materials 

Визнання спеціалістами ДАА української редакції вимог Part-145 
Validation by SAA specialists of the Ukrainian version of the requirements Part-
145 

1.Ревізування перекладу вимог Part-145 
спеціалістами УПЛП 
1.Part-145 requirements translation validation by 
the Continued Airworthiness Department 
specialists 
2.Узгодження використаної термінології у 
перекладі Part-145 з перекладами Part-66/Part-
M 
2.Translation Agreement Letter 

05.05.09 
 
 
 
 
20.05.09 

Виконано 
Done 

Визнання спеціалістами ДАА української редакції AMCs&GMs до Part-145 
Validation by SAA specialists of the Ukrainian version of the Part-145 AMCs and 
GMs 

Ревізування перекладу Part-145 AMCs&GMs 
спеціалістами УПЛП 
Part-145 AMCs&GMs translation vslidation by 
the Continued Airworthiness Department 

І кв. 2010 
І quarter 2010 

 



specialists 
Узгодження юридичним управлінням Державіаадміністрації з Мінюстом 
порядку впровадження в Україні європейських вимог (із збереженням 
нумерації оригінальних документів) 
Endorsement at the Ministry of Justice of the procedure of European Legislation 
implementation in Ukraine by the SAA Legal Department (with original 
numeration keeping) 

Інформаційний лист юридичного управління 
по Державіаадміністрації 
SAA Legal Department Information Letter 
 

30.05.09  

Підготовка на базі перекладу вимог Part-145 проекту Авіаційних правил 
України «Part-145», адаптованих для використання в Україні 
Preparation of the Ukrainian Regulation “Part-145” draft 

Розміщення проекту правил на офіційному 
сайті Державіаадміністрації для отримання 
коментарів  
Ukrainian Regulation “Part-145” draft publication 
on SAA web site for commenting 

30.06.09  

Підготовка наказів, що надають юридичної сили вимогам  
Наказ повинен визначати: 
1. Поправки до Part 145, які були враховані 
2. Графік впровадження  
3. Перехідні заходи 
4. Адміністративні правила 
 
Preparation of the order for the requirements legalization  
Order must define: 
1. Part 145 amendments accounted 
2. Schedule of implementation 
3. Transitional measures 
4. Administrative rules 

Проект наказу про впровадження АПУ «Part 
145» 
Draft Order on APU “Part 145” implementation 

30.09.09  

Наказ направлений до зацікавлених Міністерств (включаючи Мінюст) для 
погодження та реєстрації 
Order sent to concerned Ministries (including Justice) for validation and 
registration 

Лист ДАА. Юридичне управління 
Letter of SAA. Legal Department 

15.10.09  

Міністерство юстиції схвалює вимоги, які стають юридично обов’язковими 
(початок перехідного періоду). Одночасно ДАА затверджує AMCs та GMs 
Ministry of Justice adopts the requirements, which become binding (beginning of 
the transition period). At the same time, SAA adopts AMCs and GMs 

Опублікування наказу щодо 145 на веб-
сторінці Міністерства юстиції.  Опублікування 
наказу щодо AMCs тa GMs на веб-сторінці 
ДАА. Юридичне управління 
Publication of the Order on 145 on the website of 
the Ministry of Justice, Publication of the order on 
AMCs and GMs on SAA website. Legal 
Department 

До/till 2011 р.  

Усі українські організації з ТО здійснюють діяльність згідно з 145 (кінець 
перехідного періоду) 
All Ukrainian MOs work only according to 145 (end of transition period) 

Наказ щодо 145 УПЛП 
Order on 145 Continuous Airworthiness 
Department 

До 2014 р./ 
Till 2014 

 



Розробка керівного та пояснювального матеріалу/Development of guidance and interpretative material 
Призначення відповідальних осіб для кожної організації з ТО 
Nomination of focal points per MO 

Наказ про відповідальних осіб 
Order on focal points 

Розпорядження 
від 19.01.09 
Internal 
Resolution 
dated 19.01.09 

Виконано 
Done 

Чітке визначення задач для інспекторів центрального апарату та позаштатних 
інспекторів ДАА; забезпечення юридично оформлених договорів та 
підготовки для персоналу, який ДАА використовує за субпідрядом 
Clear definition of tasks of central inspectors and designees and ensure appropriate 
legal contracts and training for subcontracted personnel used by SAA 

Наказ про відповідальних осіб, наказ ДАА про 
задачі персоналу, юридично оформлені 
договори з позаштатними інспекторами 
Order on focal points, SAA orders on personnel’s 
tasks, legal contracts with designees 

Посадові 
інструкції 
структурного 
підрозділу 
ДАА; 
використання 
позаштатних 
інспекторів не 
передбачається 
Job descriptions 
of structural 
SAA unit; 
involvement of 
the designees 
are not foreseen 

 

Розробка та використання внутрішніх процедур ДАА (handbook), включаючи 
спрощення адміністративного процесу видання схвалення організації з ТО з 
урахуванням призначення відповідальних осіб 
Elaboration and use of SAA intern procedures (handbook) including the 
simplification of administrative MOA issuance process taking into account the 
nomination of focal points 

Наказ ДАА про затвердження внутрішніх 
процедур ДАА згідно з 145. УПЛП 
SAA Order adopting SAA 145 intern procedures 
Continuous Airworthiness Department 
 

І кв. 2010 
 
І quarter 2010 

Проект Part-145 
HandBook 
cхвалений 
експертами 
Проекту Twinning 
20.03.09. 
Draft Part-145 
HandBook is 
accepted by 
Twinning experts on 
20.03.09. 

Призначення особи, відповідальної в управлінні за оновлення процедур 
Nomination of a responsible person within the Department for the update of the 
procedures 

Наказ ДАА. УПЛП 
SAA Order. Continuous Airworthiness 
Department. 

Відповідальна 
особа буде 
визначена 
наказом про 
затвердження 
Part-145 
HandBook. До 
2011р. 

 



Responsible 
person will be 
nominated by 
Order on Part-
145 HandBook 
approval. Till 
2011 

Якщо потрібна нова база даних, визначити її специфікації та відстежувати 
проміжні результати 
If a new database is required, define its specifications and follow the progresses 

Розробка технічних умов на створення бази 
даних 
Elaboration of technical specification for database 
development 

При 
погодженні з 
економічним 
управлінням 
До 2011 р. 
Upon 
agreement of 
Economical 
Department 
Till 2011 

 

Персонал/ ресурси ДАА (внутрішні та зовнішні)/ SAA personnel/ resources (in house or outsourced) 
Належний розрахунок об’єму робіт персоналу та пропозиції Керівництву 
ДАА щодо перегляду людських ресурсів у разі необхідності  
Proper personnel workload evaluation and proposal to the Management for the 
revision of human resources if need be 

Звіт, складений начальником управління 
Report produced by the Head of Department 

Розрахунок 
необхідної 
кількості 
персоналу 
виконується 
начальником 
ВСОТО 
щорічно до 
початку нового 
календарного 
року та 
надається 
начальнику 
управління. І 
кв. 2010 
Annualy Head 
of MO 
certification 
division 
calculates 
number of 
required 

 



personnel 
before new 
calendar year 
starts and 
submits it to 
Head of CAD.  
І quarter 2010 

Підготовка/Training 
Розробити програму підготовки для 145 персоналу ДАА згідно з Part 145/B,  
включаючи первісну і періодичну підготовку 
Develop a training syllabus for SAA 145 personnel according to Part 145/B and 
including initial and recurrent training 

Програма підготовки для 145 персоналу ДАА 
Training syllabus for SAA 145 personnel 

Знаходиться на 
стадії розробки 
До 2010 р. 
Under 
development till 
2010 

 

Забезпечити підготовку за вимогами 145 для усього 145 персоналу ДАА 
Provide all SAA 145 personnel with training on 145 requirements 

Допуск до самостійного виконання робіт за 
процедурами Програми підготовки для 145 
персоналу 
Authorisation for solo work i.a.w. training 
programme procedures of 145 personnel 

Після 
завершення 
підготовки за 
Part-145. До 
2011р. 
After 
completion of 
Part-145 
training. Until 
2011 

 

Розробити таблицю, в яку заноситься інформація про усі заходи з підготовки, 
відвідані інспекторами 145 ДАА 
Develop a table where all the training activities followed by SAA 145 inspectors 
are reported 

Таблиця заходів з підготовки та інспекторів 
Table of training activities and inspectors 

Таблиця 
розроблена й 
знаходиться у 
відділі кадрів 
ДАА 
Table is 
developed and 
located at SAA 
Human 
Resources 
Division 

Виконано 
/Done 

Підготовка з англійської мови для 145 персоналу ДАА 
English classes for the SAA 145 personnel 

Звіти про підготовку 
Training reports 

Після 
завершення 
підготовки До 
2011 р. 
After 

 



completion of 
training till 
2011 

Перехідні положення/Transition provisions 
Розробити систему проведення сертифікаційних робіт на перехідний період 
Develop a system of certification activities for transition period 

Поетапний план проведення сертифікаційних 
робіт 
Step by step plan of certification activities 

Після 
схвалення 
вимог 
Мін’юстом та 
затвердження 
Part-145 
HandBook 
наказом ДАА І 
кв. 2010 
After approval 
of requirements 
by MoJ and 
approval of 
Part-145 
HandBook  
І quarter 2010 
 

 

 
PART M 
Редакція JAR, яка чинна у ЄС: Part-M (Додаток 1 дo Постанови EC 2042) з чинними змінами 
Current version in use in EU: Part-M (Annex 1 to EC Regulation 2042) with current amendments 
 
Заходи/ Actions Контрольна відмітка/Benchmark Дата/Date Виконано/Achieved 

Регуляторні документи/Regulation materials 
Визнання спеціалістами ДАА української редакції вимог 
Validation by SAA specialists of the Ukrainian version of the requirements 

Лист погодження  
Agreement Letter 

20 травня 2009 
року/ 
20.05.2009 

 

Визнання спеціалістами ДАА української редакції AMCs GMs 
Validation by SAA specialists of the Ukrainian version of AMCs and GMs 

Лист погодження 
Agreement Letter 

Жовтень 2010 
року 
October 2010 

 

Подання змін до проекту Повітряного Кодексу України щодо проведення 
нових видів схвалення: управління підтримання льотною придатністю 
(CAMO) та перегляду льотної придатності (ARC) 
Sending proposals for draft Air Code introducing new types of approvals: CAMO 
and ARC 

Проект змін  
Proposals draft 

Липень 2009 
July 2009 

 



Підготовка наказу, що надає юридичної сили вимогам, включаючи: 
1. Визначення поправки Part M 
2. Графік впровадження 
3. Перехідні заходи 
4. Адміністративні правила 
Preparation of the order legalizing the requirements, including: 
1. Identification of Part M amendment  
2. Schedule of implementation 
3. Transitional measures 
4. Administrative rules 

Проект наказу про впровадження Part M 
Draft Order on Part M implementation 

 Розроблено 
drafted 

Наказ направлений до зацікавлених Міністерств (включаючи Мінюст) для 
погодження та реєстрації 
Order sent to concerned Ministries (including Justice) for validation and 
registration 

Лист ДАА 
Letter of SAA 

Грудень 2010 
December 2010 

 

Міністерство юстиції схвалює вимоги, які стають юридично обов’язковими 
(початок перехідного періоду). Одночасно ДАА затверджує AMCs та GMs 
Ministry of Justice adopts the requirements, which become binding (beginning of 
the transition period). At the same time, SAA adopts AMCs and GMs 

Опублікування наказу щодо Part M на веб-
сторінці Міністерства юстиції.  Опублікування 
наказу щодо AMCs тa GMs на веб-сторінці 
ДАА 
Publication of the Order on Part M on the website 
of the Ministry of Justice, Publication of the order 
on AMCs and GMs on SAA website 

Жовтень 2010 
October 2010 

 

Застосування вимог щодо Перегляду льотної придатності (Розділ І) 
Application of requirements on Airworthiness review (Section I)  

Зміни до наказу щодо впровадження вимог 
Рart-M, що стосуються застосування Розділу І. 
Make changes to the order on the Part-M 
implementation on the Section I 

Травень 2011 
May 2011 

 

Застосування вимог щодо Схвалення організацій з ТО (Розділ F) 
Application of requirements on Approval of MO (Section F) 

Зміни до наказу щодо впровадження вимог 
Рart-M, що стосуються застосування Розділу F 
Make changes to the order on the Рart-M 
implementation on the Section F  

Грудень 2011 
 
December  
2011 

 

Розробка керівного та пояснювального матеріалу/Development of guidance and interpretative material 

Розробка робочих процедур щодо Перегляду льотної придатності (Розділ І) 
Development of working procedures on Airworthiness review (Section І) 

Робочі процедури  
Working procedures 

Квітень 2010 
April 2010 

 

Розробка робочих процедур щодо Схвалення організацій з ТО (Розділ F) 
Development of working procedures on Approval of MO (Section F)  

Робочі процедури 
Working procedures 

Травень 2011 
May 2011 

 

Розробка та використання внутрішніх процедур ДАА (handbook) з 
урахуванням призначення відповідальних осіб 
Elaboration and use of SAA intern procedures (handbook) taking into account the 
nomination of focal points 

Наказ ДАА про затвердження внутрішніх 
процедур ДАА згідно з Part M  
SAA Order adopting SAA Part M intern 
procedures 

Жовтень 2010 
 
October 2010 

 

Призначення особи, відповідальної в управлінні за оновлення процедур Наказ ДАА Жовтень 2010  



Nomination of a responsible person within the Department for the update of the 
procedures 

SAA Order October 2010 

Розробка бази даних  
Database development 

Змінення бази данних згідно з принципами 
постійного нагляду за організаціями 
схваленними відповідно до вимог Part M 
Database changing in accordance to principles of 
organizations adopted in accordance to Part M. 
permanent oversight. 

Жовтень 2010 
 
 
October 2010 

 

Персонал/ ресурси ДАА (внутрішні та зовнішні)/ SAA personnel/ resources (in house or outsourced) 
Належний розрахунок об’єму робіт персоналу та пропозиції Керівництву 
ДАА щодо перегляду людських ресурсів у разі необхідності  
Proper personnel workload evaluation and proposal to the Management for the 
revision of human resources if need be 

Звіт, складений начальником управління 
Report produced by the Head of Department 

Травень 2010 
May 2010 

 

Підготовка/Training 
Організувати та провести навчання стосовно Перегляду льотної придатності     
(Розділ І). 
Organize and hold training on Airworthiness review (Section І)  

Виділення коштів на підготовку інспекторів в 
навчальному центрі JAAT. 
Allocation of costs on the training of inspectors in 
the training center JAAT  

Лютий 2010 
 
February 2010 

 

Організувати та провести стажування (OJT) стосовно Перегляду льотної 
придатності     (Розділ І). 
Organize and hold on-the-job training on Airworthiness review (Section І)   

Виділення кошт на стажування інспекторів в 
САА країни –члена EASA. 
Allocation of costs on the training of SAA 
inspectors in Member States 

Квітень 2010 
 
April 2010 

 

Провести навчання інспекторів льотної придатності щодо вимог Part M 
Conduct airworthiness inspector training concerning Part M requirements 

Організація семінару на базі центру ICAO 
НАУ  
Organization of the seminar in premises of ICAO 
center 

Травень 2010 
 
May 2010 

 

Провести семінари для галузі та інспекторів з льотної придатності 
Conduct seminars for industry and airworthiness inspectors 

Виділення коштів та організація 
Allocation of costs and arrangement of the event 

Березень 2010 
March 2010 

 

Розробити таблицю, в яку заноситься інформація про усі заходи з підготовки, 
відвідані інспекторами Part M ДАА 
Develop a table where all the training activities followed by SAA Part M 
inspectors are reported 

Таблиця заходів з підготовки та інспекторів 
(персональна програма підготовки) 
Table of training activities and inspectors 
(Personalized training programme) 

Жовтень 2010 
 
October 2010 

 

Підготовка з англійської мови для Part M персоналу ДАА 
English classes for the SAA Part M personnel 

Звіти про підготовку 
Training reports 

Жовтень 2010 
October 2010 

 

Організувати та провести навчання стосовно Схвалення організацій з ТО 
(Розділ F). 
Organize and hold training on Approval of MO (Section F) 

Виділення коштів на підготовку інспекторів в 
навчальному центрі JAAT. 
Allocation of costs on the training of inspectors in 
the training center JAAT 

Лютий 2011 
 
February 2011 

 

Організувати та провести стажування (OJT) стосовно Схвалення організацій 
з ТО (Розділ F). 

Виділення кошт на стажування інспекторів в 
САА країни –члена EASA. 

Квітень 2011 
 

 



Organize and hold on-the-job training on Approval of MO (Section F)  Allocation of costs on the training of SAA 
inspectors in Member States 

April 2011 

Перехідні положення/ Transition provisions 
Визначення кола а/к, які потенційно зможуть отримати схвалення відповідно 
до вимог Розділу G, Part-M 
Establishing a range of airlines, which are potentially capable to be approved i.a.w. 
Subpart G of Part-M 

Перелік експлуатантів, який є додатком щодо 
перехідних положень до наказу про 
впровадження вимог Part-M. 
List of Operators which will be the supplement 
concerning the transfer provisions to the Order on 
implementation of Part-M. 

Вересень 2009 
 
 
September 2009 

 

 
Part 66 тa Part 147 
Редакція, що застосовується у ЄС: Part 66 тa 147 (Додатки 3 та 4 дo Постанови EC 2042) зі змінами 
Current version in use in EU : Part 66 and 147 (Annex 3 and 4 to EC Regulation 2042) with amendments 
 
Заходи/Actions Контрольна відмітка/Benchmark Дата/Date Виконано/Achieved 

Регуляторні документи/Regulation materials 
Визнання спеціалістами ДАА української редакції вимог 
Validation by SAA specialists of the Ukrainian version of the requirements 

Валідація перекладів Part 66 тa 147 
Validation of Part 66 and 147 translations 

31.03.2009 Виконано 
done 

Визнання спеціалістами ДАА української редакції AMCs GMs 
Validation by SAA specialists of the Ukrainian version of AMCs and GMs 

Валідація перекладів AMCs GMs 
Validation of AMCs and GMs translations 

01.06.2009  

Підготовка проектів наказів, що надають юридичної сили вимогам 
Preparation of the order legalizing the requirements 

Проект наказу про впровадження Part 66 
Draft Order on Part 66 implementation 
Проект наказу про впровадження Part 147 
Draft Order on Part 147 implementation 

15.06.2009 
 
15.06.2009 

 

Направлення наказів до зацікавлених Міністерств для погодження та 
реєстрації 
Orders sending to concerned Ministries (including Justice) for validation and 
registration 

1. Підготовка проекту листа Мінтранса  
Draft Letter to Ministry of Transport preparation 

2. Направлення листа 
Letter sending 

01.07.2009 
 
10.07.2009 

 

Оприлюднення наказів після реєстрації в Мінюсті та затвердження AMCs та 
GMs у ДАА 
Publication of the Order after registration in Moj and AMCs and GMs approval in 
SAA 

1. Розмістити накази по Part 66 тa 147 на 
веб-сторінці ДАА 

Publication of Part 66 and 147 Orders on SAA 
website 

2. Розмістити накази по AMCs тa GMs 
на веб-сторінці ДАА 

Publication of AMCs and GMs Orders on SAA 
website 

Після 
реєстрації у 
Мінюсті 
After 
registration in 
MoJ 

 

Початок сертифікації згідно вимог Part 66 тa 147 
Initial certification in accordance with Part 66 and 147 

1. Видача ліцензій та сертифікатів згідно 
вимог Part 66 тa 147 
Licenses and certificates delivery in 

01.01.2010 
 
 

 



accordance with requirements of Part 66 
and 147 

2. Початок конвертації національних 
свідоцтв на ліцензії Part 66 для 
повітряних суден з MTOW>5700кг 
Start of national certificates conversion 
into Part 66 licenses for aircraft 
MTOW>5700kg     

3. Початок конвертації національних 
свідоцтв на ліцензії Part 66 для 
повітряних суден з MTOW<5700кг 
Start of national certificates conversion 
into Part 66 licenses for aircraft 
MTOW<5700kg     

 
 
01.01.2010 
 
 
 
 
 
01.01.2013 

Кінець перехідного періоду 
End of transition period 

1. Уся українська авіаційна галузь 
здійснює діяльність згідно з Part 66 

All Ukrainian Industry works only according to 
Part 66 requirements 

2.  Уся українська авіаційна галузь 
здійснює діяльність згідно з Part 147   

All Ukrainian Industry works only according to 
Part 147 requirements 

31.12.2015 
 
 
 
31.12.2012 

 

Розробка керівного та пояснювального матеріалу/Development of guidance and interpretative material 
Розробка та затвердження внутрішніх процедур ДАА (handbook)  
Development and approval of SAA intern procedures (handbook) 

1. Розробка внутрішніх процедур ДАА 
згідно з Part 66 
Development of SAA internal 
procedures on Part 66 

2. Розробка внутрішніх процедур ДАА 
згідно з 147 
Development of SAA internal 
procedures on Part 147  

3. Затвердження внутрішніх процедур 
ДАА згідно з Part 66 

Approval of SAA intern procedures in accordance 
with Part 66 

4.  Затвердження внутрішніх процедур 
ДАА згідно з 147  

Approval of SAA intern procedures in accordance 
with Part 147 

 
 
 
 
 
 
 
 
01.09.2009 
(після 
реєстрації у 
Мін. юстиції) 
01.09.2009 
After 
registration in 
MoJ 

Виконано 
 
Done 
 
Виконано 
 
Done 



Розробка кваліфікаційних вимог до викладачів, екзаменаторів та інструкторів 
з оцінки практичної підготовки 
Development of training instructors, examiners and assessors qualification 
requirements guidance 

1. Розробка керівництва з 
кваліфікаційних вимог для 
викладачів, екзаменаторів та 
експертів з практичної роботи 
Development of guidance materials for 
instructors, examiners and experts  

2. Затвердження керівництва з 
кваліфікаційних вимог для 
викладачів, екзаменаторів та 
експертів з практичної роботи 

               Guidance approval 

01.10.2009 
 
 
 
 
 
01.10.2009 
(після 
реєстрації у 
Мін. юстиції) 
After 
registration at 
MoJ 

 

Призначення особи, відповідальної в управлінні за оновлення процедур 
Nomination of a responsible person within the Department for the update of the 
procedures 

Підготовка проекту наказу ДАА про 
призначення відповідальної особи 
Draft Order of SAA on responsible person 
nomination 

01.10.2009   

Створення та введення в дію бази даних 
Define specifications for database 

1. Визначення специфікації для бази 
даних 

Specifications for database   
2. Початок розробки бази данних 

Beginning of database development 
3. Введення в дію бази данних 

Database getting into operation 

01.08.2009 
 
 
01.09.2009 
 
01.01.2010 

 

Персонал/ ресурси ДАА (внутрішні та зовнішні)/ SAA personnel/ resources (in house or outsourced) 
Провести розрахунок об’єму робіт персоналу та надати пропозиції 
Керівництву ДАА щодо перегляду людських ресурсів  
Perform personnel workload evaluation and proposal to the Management for the 
revision of human resources  

Подати звіт начальника управління голові 
ДАА 
Sent report produced by the Head of Department 
to SAA Chairman 

01.07.2009  

Підготовка/Training 
Розробити програму підготовки персоналу ДАА  
Develop a training syllabus for SAA personnel 

1. Програма підготовки для Part 66/147 
персоналу ДАА 

Training syllabus for SAA Part 66/147 personnel 

01.09.2009  

Забезпечити підготовку за вимогами Part 66/147 для усього Part 66/147 
персоналу ДАА 
Provide all SAA Part 66/147 with training on Part 66/147 requirements 

1. Провести навчання за напрямами Part 
66/147 

Hold training on Part 66/147 

31.11.2009  

Підготовка з англійської мови для Part 66/147 персоналу ДАА 
English classes for the SAA Part 66/147 personnel 

1. Проведення курсів на базі ДАА 
Courses holding in SAA 

4 квартал 2009 
4 quarter 2009 

 

Перехідні положення/transition provisions 
Розробка та затвердження національного Звіту про конвертацію свідоцтв 1. Розробка Звіту про конвертацію  Виконано 



Development and approval of national Conversion Report of licences свідоцтв 
Report on certificate conversion  

2. Затвердження Звіту 
Adoption of Report 

 
01.09.2009 
(після 
реєстрації у 
Мін. юстиції) 
After 
registration at 
MoJ 

 

Розробка та затвердження Звіту з зарахування кваліфікації згідно з Part 66 
Development and approval Qualification Credits Report in accordance to Part 66 

1. Запит до навчальних закладів про 
надання інформації 

Request to educational institutions for 
information 

2. Розробка звітy з зарахування 
кваліфікації 

Report on the qualifications 
 
 
 
 
 
 
 

3. Затвердження звітy з зарахування 
кваліфікації 

Qualification Credit Report Approval 

01.09.2009 
 
 
30.12.2009 
(після 
отримання 
інформації від 
НЗ) 
(when 
information 
from TO 
received) 

 

Схвалення програм з базової підготовки персоналу з технічного 
обслуговування, які повинні бути надані державними технічними 
університетами для визнання їх дипломів (сертифікатів), як таких, що 
задовольняють вимогам Part 66 
Approval of syllabuses of basic training of maintenance personnel provided by 
state technical universities before recognition of their certificates as meeting Part 
66 

Схвалення програм ДАА 
SAA Approval of syllabuses 

31.12.2009 
(після 
отримання 
інформації від 
НЗ) 
(when 
information 
from TO 
received) 

 

Розроблення та введення в дію системи щодо прийняття теоретичних 
екзаменів у персоналу з технічного обслуговування 
Development of a theoretical knowledge examination system for maintenance 
personnel 

1. Розробка програмного забезпечення 
Software development 

2. Створення бази екзаменаційних 
питань (тестів) 

Development of examination questions database  
3. Введення в дію системи прийняття 

31.12.2009 
 
31.12.2009 
 
 
31.12.2009 

 



екзаменів 
Examination system getting into force 

 
Part 21 
Редакція JAR, яка чинна у ЄС: Додаток дo Постанови EC 1702 з чинними змінами  
Amendment in use in EU: Annex to EC Regulation 1702 with current amendments 
 
Заходи/Actions Контрольна відмітка/Benchmark Дата/Date Виконано/Achieved 

Регуляторні документи/Regulation materials 
Підписання робочих домовленостей з EASA 
Signing of working arrangements with EASA 

«Робоча угода між EASA та ДАА» 
«Working Arrangement between the European 
Aviation Safety Agency (EASA) and the State 
Aviation Administration of the Ministry of 
Transport and Communications of Ukraine 
(SAA)» 

  

Призначення відповідальних спеціалістів за розробку адаптованих до Part 21 
Глав (Subpart) авіаційних правил та відповідних прийнятних методів 
встановлення відповідності і керівного матеріалу (AMC&GM) до них 
Nomination of persons, responsible for elaboration of corresponding Part 21 
Subparts adapted aviation regulations and relevant AMC&GM 

Розпорядження Заступника голови ДАА 
Resolution (SAA internal document) of Deputy 
Chairman SAA 

ІІкв 2009 
II quarter 2009 

 

Начальникам управлінь, відповідальним за впровадження адаптованих Глав 
(Subparts) Part 21 за напрямками, виходячи з наявних ресурсів скласти план-
графіки розробки адаптованих до Subparts Part 21 Глав авіаційних правил та 
відповідних прийнятних методів встановлення відповідності і керівного 
матеріалу (AMC&GM). Плани-графіки повинні враховувати: 

1. Виконання перекладу. 
2. Редагування перекладу. 
3. Розроблення адаптованого тексту. 
4. Визначення строків та умов перехідного періоду. 
5. Адміністративні заходи з надання юридичної сили (підготовка наказу 

Мінтрансзв’язку, узгодження із зацікавленими Міністерствами, 
реєстрація в Мін’юсті) 

Considering available resourses, Heads of Departments, which are responsible for 
implementation of adapted Part 21 Subparts by fields are to draft schedules of 
elaboration of corresponding Part 21 Subparts adapted aviation regulations and 
relevant AMC&GM. The schedules must pay attention to : 
1. Course of the translation 
2. Editing of translation 
3. Elaboration of adapted text 
4. Defining terms and conditions of transition period 

Затверджені Заступниками Голови ДАА 
плани-графіки розробки процедур. 
Approved by Deputies Chairmen relevant 
schedules of elaboration of procedures 

ІІкв 2009 
 
II quarter 2009 

 



Administrative actions to give legal force (preparation of MTC Order, agreement 
to concerned Ministries, registration at MoJ) 
Реалізація затверджених Планів-графіків: 
Implementation of approved schedules: 

   

- Subpart A (Section A&B), вимоги /requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІІІ quarter 2009  

- AMC&GM до Subpart A (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІV quarter 2009  

- Subpart B (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІV quarter 2009  

- AMC&GM до Subpart B (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

V quarter 2009  

- Subpart D (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІІ quarter 2009  

- AMC&GM до Subpart D (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІІI quarter 2009  

- Subpart E (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІІ quarter 2009  

- AMC&GM до Subpart E (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

IІІ quarter 2009  

- Subpart F (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІІ quarter 2009  

- AMC&GM до Subpart F (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

IІІ quarter 2009  

- Subpart G (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІІ quarter 2009  

- AMC&GM до Subpart G (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

IІІ quarter 2009  

- Subpart H (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІV quarter 2009  

- AMC&GM до Subpart H (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

I quarter 2010  

- Subpart I (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

I quarter 2010  

- AMC&GM до Subpart I (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

II quarter 2010  

- Subpart J (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІІІ quarter 2009  

- AMC&GM до Subpart J (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження ІV quarter 2009  



SAA Order on implementation 
- Subpart K (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 

SAA Order on implementation 
ІІІ quarter 2009  

- AMC&GM до Subpart K (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІV quarter 2009  

- Subpart M (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІІ quarter 2010  

- AMC&GM до Subpart M (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

IІІ quarter 2010  

- Subpart O (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІІІ quarter 2010  

- AMC&GM до Subpart O (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІV quarter 2010  

- Subpart P (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІV quarter 2009  

- AMC&GM до Subpart P (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

І quarter 2010  

- Subpart Q (Section A&B), вимоги/requirements Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІІ quarter 2010  

- AMC&GM до Subpart Q (Section A&B) Наказ ДАА про впровадження 
SAA Order on implementation 

ІII quarter 2010  

Розробка внутрішніх робочих процедур/Development of guidance and interpretative material 
Призначити робочі групи для розробки внутрішніх робочих процедур ДАА 
для роботи за адаптованими авіаційними правилами 
Make working groups for development of SAA working procedures corresponding 
to adapted aviation rules    

Наказ ДАА про призначення робочих груп 
SAA order on working groups 

III quarter 2009  

Скласти план-графіки розробки процедур для: 
Make plan-schedule of procedures development: 

Затверджені Заступниками Голови ДАА план-
графіки розробки процедур. 
Approved by Deputy Chairman plan-schedule of 
procedures development  

III quarter 2009  

- сертифікації типової конструкції виробів авіаційної техніки; 
- aircraft type design certification 

   

- схвалення змін типової конструкції виробів авіаційної техніки; 
- aircraft type design changes approval  

   

- видання додаткового сертифіката типу; 
- issuing of additional type certificate  

   

- схвалення частин та обладнання для виробів авіаційної техніки; 
- aircraft parts and equipment approval  

   

- сертифікації розробників авіаційної техніки;    



- aircraft design organizations certification 
- схвалення ремонтів виробів авіаційної техніки; 
- aircraft repair approval 

   

- застосування альтернативних процедур для розробників авіаційної техніки; 
- application of alternative procedures to aircraft design organizations    

   

- сертифікації виробників авіаційної техніки; 
- aircraft production companies approval 

   

- видання директив льотної придатності. 
- issuing of airworthiness directives 

   

Розробка та використання внутрішніх процедур ДАА (handbook) 
Development and implementation of SAA internal procedures (handbook) 

Наказ ДАА про затвердження внутрішніх 
процедур ДАА згідно з Part 21 
SAA order on Part 21 internal procedures  

Згідно план-
графіків 
According to 
schedule 

 

Персонал/ ресурси ДАА (внутрішні та зовнішні)/ SAA personnel/ resources (in house or outsourced) 
Належний розрахунок об’єму робіт персоналу та пропозиції Керівництву 
ДАА щодо перегляду людських ресурсів у разі необхідності 
Proper personnel workload evaluation and proposal to the Management for the 
revision of human resources if need be 

Звіт, складений начальником управління 
Report produced by the Head of Department 

III quarter 2009  

Призначення особи. Відповідальної за супроводження внутрішньої 
електронної бази даних 
Appointment of person responsible for internal electronic data base updating 

Розпорядження начальника управління 
Disposition of head of department 

III quarter 2009  

Вдосконалення структури внутрішньої електронної бази даних 
Improvement of internal data base  

Пропозиції начальників відділів 
Proposals of heads of divisions 

ІV quarter 2009  

Підготовка/Training 
Розробка програм начальної підготовки спеціалістів 
Development of program of personnel initial training 

Затвердження програми заступником голови 
ДАА 
Approval of program by SAA Deputy Chairman 

III quarter 2009  

Підготовка спеціалістів за програмами начальної підготовки 
Training of personnel according to initial training program  

Підтвердження начальником управління 
проходження підготовки 
Training 

І quarter 2010  

Надання відділу кадрової та соціальної політики пропозицій щодо участі в 
учбових семінарах. 
Proposal to the human resource division on the training seminars 

Подання начальника управління 
Head of department submission № 40-284  

April 29,  2009 
 

Done 

Перехідні положення/ Transition provisions 
Впровадження інституту «інженерів з перевірки відповідності»  
Compliance Verification Engineer – CVR 

Схвалення персонального складу CVR 
схвалених проектних організацій 
Approval of personnel staff of CVR    

ІV quarter 2010  

Впровадження системи визначення відповідності за вимогами ETSO 
Implementation of conformity assessment system according to ETSO requirements  

Наказ про прийняття ETSO в Україні 
Order on ETSO implementation  

ІІІ quarter 2012  



 


